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Pos: 3 /TD /Überschriften/2. Sicherheit und Umw elt  @ 0\m od_1173774719351_221.docx @ 297 @ 1 @ 1 
 

2 Veiligheid en milieu 
Pos: 4 /TD /Sicherheit und Umw elt/Umw elt schützen/Akkus/Batterien entsorgen @ 0\m od_1175693637007_221.docx  @ 624 @  @ 1  

> Voer defecte accu's / lege batterijen af conform de plaatselijke 
wet en regelgeving. 

Pos: 5 /TD /Sicherheit und Umw elt/Umw elt schützen/Produkt entsorgen @ 0\m od_1173780307072_221.docx @ 362 @  @ 1 
 

> Voer dit product na het einde van zijn levensduur op de juiste 
wijze af naar de afvalscheiding van elektrische en elektronische 
apparatuur (houd u aan de plaatselijke voorschriften) of lever 
het in bij Testo voor verantwoorde verwerking.  

Pos: 6 /TD /Überschriften/3. Leistungsbeschrei bung @ 0\mod_1173774791554_221.docx @ 306 @ 1 @ 1 
 

3 Functionele beschrijving 
Pos: 7 /TD /Überschriften/3.1 Verwendung @ 0\m od_1176211016437_221.docx @ 700 @ 2 @ 1 
 

3.1. Toepassing 
Pos: 8 /TD /Leistungsbeschreibung/Verwendung/Pri nter/Bl uetooth Dr ucker 0554 0620/0554 0621 @ 15\m od_1389342934570_221.docx @ 180628 @  @ 1 
 

De testo Bluetooth®/IRDA-printer dient voor het opstellen van 
protocoluitdraaien, in combinatie met compatibele instrumenten: 
Bijv. testo 330 (0632 3306 - 3307 vanaf firmware 2.02), testo 320 
(vanaf firmware 1.06), testo 324 (vanaf firmware 1.08), testo 330i 
(alleen 0554 0621) 

Pos: 9 /TD /00-WICHTIG, pr üfen, ggf. einfügenFunk-M odul Verw endung ( BT) @ 17\m od_1435043854314_221.docx @ 214073 @  @ 1 
 
 

 
Het gebruik van de draadloze module is onderworpen aan 
de regelingen van het betreffende land van inzet, en de 
module mag alleen worden ingezet in landen, waarvoor 
een nationale certificatie is afgegeven. 
De gebruiker en elke eigenaar verplichten zich tot de 
naleving van deze regelingen en gebruiksvoorwaarden en 
erkennen, dat de verdere verkoop, export, import enz., met 
name in landen zonder toelating voor radiografie, onder 
hun verantwoordelijkheid valt. 

 
 
Pos: 10 /TD/Ü berschrif ten/3.2 Technische D aten @ 0\m od_1176211088437_221.docx @ 709 @ 2 @ 1 
 

3.2. Technische gegevens 
Pos: 11 /TD/Leistungsbeschr eibung/Technische D aten/Pri nter/0554 0620/0554 0621 Allgemei n @ 15\m od_1389099822986_221.docx @ 180169 @ 5 @ 1  

Algemene gegevens 
 

Eigenschap Waarden 
Bouwwijze Thermische printer met Bluetooth® en IRDA-

interface  
Afdruksnelheid 30 mm/s 
Bedrijfstemperatuur 0...+50 °C / 32...122 °F 

Opslagtemperatuur -20...+50 °C / -4...122 °F 

Afmetingen (LxBxH) 150 mm x 80 mm x 41 mm 
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Eigenschap Waarden 
Gewicht ca. 400 g (inclusief accu-pack, papierrol, 

netadapter) 

EU-richtlijn 2014/30/EU 

Stroomtoevoer Lithium-ion accu-pack, 2600 mAh, 3.7 V 
Rol thermisch 
papier 

56.5 mm x 34 mm x 12 mm 

Opslagtemperatuur 
accu 

±0...35 °C / 32...95 °F 

Accu-laadtijd ca. 5-6 h  
Accu-standtijd ca. 50 m protocoluitdraaien 
Bluetooth® (optie) Bereik < 10 m 

: 12 /TD/Leis tungsbeschrei bung/Technische D aten/Printer/0554 0620/0554 0621 @ 15\m od_1389099957572_221.docx @ 180203 @ 55 @ 1 
 

Bluetooth® gegevens 0554 0620 
 

Eigenschap  Waarden 
Typebenaming Bluegiga WT12 
Specificatie 2.0 
Radio-klasse Class 2 
Actieradius < 10 m / < 32.8 ft. 
Aantekening bij 
het product 

WT12 

Identificatie B011198 
Maatschappij  10274 
Certificering EU-landen: 

België (BE), Bulgarije (BG), Denemarken (DK), 
Duitsland (DE), Estland (EE), Finland (FI), 
Frankrijk (FR), Griekenland (GR), Ierland (IE), 
Italië (IT), Letland (LV), Litouwen (LT), 
Luxemburg (LU), Malta (MT), Nederland (NL), 
Oostenrijk (AT), Polen (PL), Portugal (PT), 
Roemenië (RO), Zweden (SE), Slowakije (SK),  
 

 

De EG-verklaring van overeenstemming 
vindt u op de testo website, 
www.testo.com, onder de 
productspecifieke downloads. 
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Eigenschap  Waarden 
Slovenië (SI), Spanje (ES), Tsjechië (CZ), 
Hongarije (HU), Verenigd Koninkrijk (GB), 
Republiek Cyprus (CY). 
EFTA landen: 
IJsland, Liechtenstein, Noorwegen, Zwitserland 
Overige landen: 
Colombia, El Salvador, Turkije, Oekraïne, 
Australië, VS, Canada 
Informatie van de FCC (Federal 
Communications Commission) 
- Dit instrument voldoet aan deel 15 van de 

FCC-richtlijnen 
- De inbedrijfstelling ervan is onderhavig aan 

de beide volgende voorwaarden: 
1. dit instrument mag geen gevaarlijke 

storingen veroorzaken en 
2. dit instrument moet storingen kunnen 

registreren, ook als ze ongewenste 
effecten op het bedrijf kunnen hebben. 

Wijzigingen 
De FCC eist dat de gebruiker erop wordt 
gewezen dat alle wijzigingen en aanpassingen 
aan het instrument die niet uitdrukkelijk door 
Testo werden goedgekeurd, het recht van de 
gebruiker op inzet van het instrument nietig 
kunnen maken. 

Bluetooth® gegevens 0554 0621 
 

Eigenschap  Waarden 
Typebenaming Stollmann E+V GmbH BlueMod+SR (augustus 

2013) 
Specificatie 4.0, Bluetooth® Classic / LowEnergy 
Actieradius < 10 m / < 32.8 ft. 
Aantekening bij 
het product 

BlueMod+SR 

Identificatie B021281 
Maatschappij  44784 

Certificering 
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Country Comments 

EU + EFTA EU countries:  
Belgium (BE), Bulgaria (BG), Denmark (DK), 
Germany (DE), Estonia (EE), Finland (FI), 
France (FR), Greece (GR), Ireland (IE), Italy 
(IT), Latvia (LV), Lithuania (LT), Luxembourg 
(LU), Malta (MT), Netherlands (NL), Austria 
(AT), Poland (PL), Portugal (PT), Romania 
(RO), Sweden (SE), Slovakia (SK), Slovenia 
(SI), Spain (ES), Czech Republic (CZ), Hungary 
(HU), United Kingdom (GB), Republic of Cyprus 
(CY).  
EFTA countries:  
Iceland, Liechtenstein, Norway, Switzerland  
 

 

De EG-verklaring van overeenstemming 
vindt u op de testo website, 
www.testo.com, onder de 
productspecifieke downloads. 

 

Australia 

 

E1561 

Turkey Authorized 

India Authorized 

Canada Contains FCC ID: 4957A-MSR 
Product IC ID: -20160621 
IC Warnings 

USA Contains FCC ID: RFRMS 
Product FCC ID:  WAF-20160621 
FCC Warnings 

Korea 

  MSIP-RMM-TE1-BTIRDA  
KCC Warning 
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Japan 

 
Japan Information 

 
IC Warnings 
This instrument complies with Part 15C of the FCC Rules and 
Industry Canada RSS-210 (revision 8). Commissioning is subject to 
the following two conditions: 
(1) This instrument must not cause any harmful interference and 
(2) this instrument must be able to cope with interference, even if 
this has undesirable effects on operation. 
 
Cet appareil satisfait à la partie 15C des directives FCC et au 

standard Industrie Canada RSS-210 (révision 8). Sa mise en 
service est soumise aux deux conditions suivantes :  

(1) cet appareil ne doit causer aucune interférence dangereuse et  
(2) cet appareil doit supporter toute interférence, y compris des 

interférences qui provoquerait des opérations indésirables. 
 
FCC Warnings 
Information from the FCC (Federal Communications Commission) 
For your own safety 
Shielded cables should be used for a composite interface. This is to 
ensure continued protection against radio frequency interference. 
 
FCC warning statement 
This equipment has been tested and found to comply with the limits  
for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. 
These limits are designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential installation. This equipment 
generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. 
If this equipment does cause harmful interference to radio or 
television reception, which can be determined by turning the 
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures: 
• Reorient or relocate the receiving antenna. 
• Increase the separation between the equipment and receiver. 
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• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from 
that to which the receiver is connected. 

• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 
 
Caution 
Changes or modifications not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void the user's authority to 
operate the equipment. Shielded interface cable must be used in 
order to comply with the emission limits. 
 
Warning 
This device complies with Part 15 of the FCC Rules.  
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and 
(2) this device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired operation. 
 
KCC Warning 
해당 무선 설비는 운용 중 전파혼신 가능성이 있음 
 
Japan Information 
当該機器には電波法に基づく、技術基準適合証明等を受けた特定
無線設備を装着している。 

Pos: 13 /TD/Leistungsbeschr eibung/Technische D aten/Pri nter/0554 0620/0554 0621 Zubehör _Ersatz teil e @ 15\m od_1394171902221_221.docx @ 181798 @ 5 @ 1 
 

Toebehoren/Onderdelen 
 

Beschrijving  Artikel-nr. 
Netadapter 5 V / 2.0 A met micro-USB-leiding 0554 1107 
Thermisch papier (reserve), 6 rollen 0554 0568 

 

4 Produktbeschrijving 
Pos: 16 /TD/Ü berschrif ten/4.1 Ü bersicht @ 0\m od_1176379946003_221.docx @ 738 @ 2 @ 1 
 

4.1. Overzicht  
Pos: 17 /TD/Produktbeschr eibung/Ü bersicht/Pri nter/0554 0620/0554 0621 Ü bersicht @ 15\m od_1389166960309_221.docx @ 180343 @  @ 1 
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1 Bluetooth®/infrarood-interface 
2 Indicatie bedrijfsmodus 
3 Bedieningstoets Aan/Uit 
4 Bedieningstoets papierdoorvoer 
5 Papierrol (bedrukbare zijde buiten) 
6 Afdekking papiervak 
7 Magneethouder (achterkant) 

 WAARSCHUWING 
Magnetisch veld 
Kan schadelijk zijn voor de gezondheid van dragers 
van pacemakers. 

> Minimum afstand van 10 cm tussen pacemaker en printer 
aanhouden. 
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OPGELET 

Magnetisch veld 
Beschadiging van andere apparatuur! 

> Veiligheidsafstand in acht nemen tot producten die door 
magnetisme beschadigd kunnen worden (bijv. beeldschermen, 
computers, kredietkaarten). 

 
 

8 Micro-USB-aansluiting om te verbinden met de netadapter of de 
PC. 

Pos: 18 /TD/Produktbeschr eibung/Grundlegende Eigenschaften/Printer /Anzeige Betri ebsmodus 0554 0620/0554 0621 @ 15\mod_1389167175837_221.docx  @ 180378 @ 2 @ 1 
 

4.2. Indicatie van de bedrijfsmodus 
 

LED Functie 

brandt groen • Operationaliteitsmodus 
• Uitdraai van de afdrukgegevens 

knippert groen • Ontvangst van afdrukgegevens 

brandt rood • Niet operationeel 
• Afdekking van het papiervak geopend 
• Geen papier erin gelegd 

knippert rood • Accu bijna leeg 

knippert rood-groen • Accu wordt geladen 

uit • Rust-modus, wordt na 2 minuten zonder 
toetsbediening automatisch geactiveerd 

 
Pos: 19 /TD/Produktbeschr eibung/Grundlegende Eigenschaften/Printer /Funkti onen der Bedi entasten 0554 0620/0554 0621 @ 15\m od_1389167295522_221.docx @ 180411 @ 2 @ 1 
 

4.3. Functies van de bedieningstoetsen 
Bedieningstoetsen Functies  

[ ] 

• Printer inschakelen: 
Toets < 2 s indrukken 

• Printer uitschakelen: 
Toets > 2 s indrukken 

[ ]  

• Korte papierdoorvoer: 
Toets < 1 s indrukken 

• Papierdoorvoer zolang de toets wordt 
ingedrukt: 
Toets > 1 s indrukken 
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Bedieningstoetsen Functies  

[ ] en [ ]  

• Testuitdraai starten (printer is 
uitgeschakeld): 
Toetsen gelijktijdig < 1 s indrukken 

• Bluetooth®-moduletest (printer is 
uitgeschakeld): 
Toetsen gelijktijdig > 1 s indrukken 

Pos: 20 /TD/Ü berschrif ten/5. Erste Schritte @ 0\mod_1173774895039_221.docx @ 324 @ 1 @ 1 
 

5 Eerste stappen 
Pos: 21 /TD/Erste Schrit te/Printer /Akku l aden @ 15\m od_1389185163805_221.docx @ 180445 @ 255 @ 1 
 

5.1. Accu laden 
De accu kan alleen bij een omgevingstemperatuur van ±0...+35 °C 
worden geladen. Als de accu compleet ontladen is, dan bedraagt 
de laadtijd bij ruimtetemperatuur met de testo netadapter ca. 6 uur. 
> Acculader aansluiten aan een contactdoos en de printer. 

 
 

 
Bij langere opslagtijden moet de accu van tijd tot tijd 
worden geladen, aangezien deze anders beschadigd kan 
raken door diepe ontlading. 

 

Laden in het meetinstrument 
1. Stekker van de netadapter aansluiten aan de micro-USB-bus 

van het meetinstrument. 
2. Netstekker van de netadapter op een contactdoos aansluiten. 
- Het laden begint. Als de accu is opgeladen, stopt het laden 

automatisch. 

Accu-onderhoud 
> Accu's niet helemaal ontladen. 

Pos: 22 /TD/Erste Schrit te/Printer /Papi er einl egen @ 15\m od_1389185219612_221.docx @ 180478 @ 2 @ 1 
 

5.2. Papier erin leggen 

 
 

1. Afdekking van het papiervak naar boven klappen. 
2. Papierrol erin leggen, zie afbeelding. 
3. Afdekking van het papiervak sluiten. 
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Pos: 23 /TD/Ü berschrif ten/6. Produkt verw enden @ 0\m od_1173774928554_221.docx @ 333 @ 2 @ 1 
 

6 Product gebruiken 
Pos: 24 /TD/Produkt verw enden/Printer/D aten dr ucken BT_IRD A @ 15\mod_1390297644383_221.docx  @ 181138 @ 2 @ 1  

Gegevens afdrukken 
 
 

 
De initialiseringsfase kan als de verbinding 
tussen een testo meetinstrument en de 
Bluetooth / IRDA printer voor de eerste keer 
wordt opgebouwd wel 30 seconden duren. 

✓ Printer is ingeschakeld. 
> Afdrukproces starten vanuit het verzendende instrument. 
- Gegevens worden afgedrukt (LED knippert groen). 

=== Ende der Liste für Textm arke Inhalt ===  

 



 

0973 0518 nl 030973 0518 nl 05 – 05.2022 

 

 

 

 

 

 

 

Testo SE & Co. KGaA 
Celsiusstraße 2  
79822 Titisee-Neustadt 
Germany 
Telefon: +49 7653 681-0 
E-Mail: info@testo.de 
Internet: www.testo.com 
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